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Practice Drill 2
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Lesson 6 Vocabulary Quiz
KEY
a Translate:
ajgavph, hJ (116) - love
a[ggelo", oJ (176) - messenger (either human or supernatural)
aijwvnio", -on (71) - eternal [pertaining to an unlimited duration to time]
ajkouvw (430) - I hear
ajlhvqeia, hJ (109) - truth (the content of that which is true & thus in accordance w. what actually happened)
ajlhqinov", -hv, -ovn (28) - true, real (pertaining to being real & not imaginery); true (pertaining to bing in
accordance w. historical fact); genuine, sincere, true (pertaining to being what something should be)
ajllavv (638) - but, yet, rather, nevertheless, however [often the last vowel will drop out before vowels to
become ajll ]j
ajmhvn (130) - truly, indeed (strong affirmation of what is declared)
ajnaginwvskw (32) - I read (aloud)
a[nqrwpo", oJ (551) - person, individual, man
ajnivsthmi (108) - I raise, erect, raise up (trans.); rise, stand up, get up (intrans.)
ajntivv (22) - (w. Abla of Cause) because of; (w. Abla of Exchange) instead of
ajpov (646) - (w. Abla of Source) from; (w. Abla of Separation) away from, from
ajpokaqistavnw, ajpokaqivsthmi (26) - I restore, reestablish, bring back, give back
ajpostevllw (132) - I send, commission (to deliver a message)
ajpovstolo", oJ (80) - apostle, (commissioned) messenger
a[rti (36) - now, just, at once, immediately
aujtov", -hv, -ov (5601) - he, she, it
a[cri (49) - (w. temporal clauses) until; (adv. prep. w. Gen. of Time, Place, Measure) until, as far as
biblivon, tov (34) - book, (written) statement, certificate, notice, record

gavr (1042) - [postpositive] for
gravfw (191) - I write
dev (2801) - [postpositive position] but, and
diakoniva, hJ (34) - ministry, service
diavkono", oJ, hJJ (29) - deacon, deaconness, servant, minister, waiter
didaskaliva, hJ (21) - teaching, instruction
didavskalo", oJ (59) - teacher
didavskw (97) - I teach
dokimavzw (22) - I test, prove, establish the genuineness of
ejkei'no", -h, -o (265) - that
ejn (2757) - (w. Loc of Place, Time, Sphere) in, at; (w. Ins of Means) by, with; (w. Ins of Cause) because of;
(w. Ins of Manner, Measure, Association) with; (w. Ins of Agency) with, by
ejfivsthmi (21) - I stand by, near, approach, appear; am present , am in charge, lead (w. Perfect tense)
e[cw (711) - I have, possess
e{w" (146) - (w. temporal clauses) until, till, as long as, while; (adv. prep. w. Gen of Time, Place, Measure)
until, up to
i{sthmi, iJstavnw (154) - I stand (intrans.); put, place, set (trans.)
kaqistavnw, kaqivsthmi (21) - I bring, conduct, take; appoint, put in charge of, appoint, ordain; make, cause
kakov", -hv, -ovn (50) - bad, inferior, incorrect, wrong (pertaining to being incorrect or inaccurate); evil, harmful, pernicious (of wrong moral behavior)
kalov", -hv, -ovn (101) - beautiful, good, useful, praiseworthy, advantageous
kalw'" (37) - appropriately, well, beautifully, commendably, correctly (pertaining to what is correct morally
& accurate w. implication of being commendable)
metav, meq j (473) - (before vowels w. rough breathing mark), met j (before vowels w. smooth breathing mark) (473) - (w.
Gen of Association & Gen of Attendant Circumstances) with; (w. Acc of Measure) after
o{tan (123) - (w. temporal clauses) whenever, when
o{te (103) - (w. temporal clauses) when, while, as long as
ou|to", au{th, tou'to (1391) - this

ou{tw", ou{tw (208) - thus, so, in this manner (referring either to what precedes or to what follows); so
(adverb of degree, i.e., 'so much')
pavlin (141) -again, once more, anew; on the other hand, furthermore, in turn
paristavnw, parivsthmi (41) - I place beside, put at someone's disposal, present represent, prove, demonstrate (trans); approach, come to s.o., aid, help
te (215) - [enclitic, postpositive] and
te;......tev, te;......kaiv - as......so, not only......but also
fevrw (66) - I bring, carry, bear (up), produce; bring, utter, make (a word, speech etc.)
wJ" (504) - (w. temporal clauses) as, when, after; (w. comparative clauses) as; (comparative particle) as,
like
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